
"Ты все еще не закончил?"

"Побыстрее! Режьте! Торопитесь!"

"Где курица Кунг Пао? Я говорил приготовить ее уже давно, не так ли? Так, где она?"

Люди семьи Тан крутились, как волчки.

"Эти блюда всего на пятерых? Кажется, будто мы готовим банкет на двадцать человек, и вы,
еще хотите, чтобы я ускорился?"

"Не говори так. Это только для одного человека!"

"Все это?"

"Да"

"Хуху. Он что, одержим призраком?"

Руки поваров начали быстрее нарезать овощи. И очень скоро на кухне появился мужчина.

Увидев его наряд, повара поставили миски и бутылки на поднос.

"Поспеши! Уноси, пока оно не остыло!"

"Да!"

Мужчина, склонив голову и спрятав лицо и забрал еду. Он вышел из кухни, огляделся и начал
искать что-то в рукаве.

Он вынул мешочек и небольшую бутылочку, а затем проверил их.-Он любит выпить.

И равномерно посыпал курицу порошком из мешочка, а из маленькой бутылочки перелил
жидкость в алкоголь.

И с невинным лицом спокойно ушел, толкая впереди себя тележку с едой.

Достигнув места, где находились ученики горы Хуа, он слегка покашлял и без промедления
вошел внутрь.

"Е-еда здесь!"

"…снова?"

"Я не знаю, что лучше, что у тебя такой здоровый аппетит или же семья Тан, что позволяет
тебе столько есть "

На столе в центре стояло множество пустых тарелок. Мужчина, принесший еду, расставил
перед Чхон Мёном тарелки с едой и забрал пустые.

"Куак. Давайте-ка поедим!"

Чхон Мён присвистнул, поднимая палочки для еды. Увидев это, Пэк Чхон нахмурился.

"Ты серьезно собираешься снова есть?"



"Тогда я дам немного и тебе. Возьми"

"Мои слова не доходят до твои ушей? Ах, сопляк! Ты ведь сказал, что после обеда у тебя будет
спарринг… Как ты сможешь свободно двигаться после всей этой еды?"

"Все в порядке"

"Еда на горе Хуа ведь тоже вкусная? Так почему же ты так ешь, будто…"

"Сасук"

"Хм?"

"Есть просто еда"

"И?"

"И есть шедевры кулинарии"

"…"

Пэк Чхон понял, что он имел в виду. Независимо от того, насколько щедро использовалось
мясо и лучшие ингредиенты, кухня горы Хуа не могла сравниться с кухней семьи Тан.

Разве блюда в семье Сычуань Тан не были приготовлены лучшими поварами?

"Хм. Хорошо, кусочек…"

В этот момент Чхон Мён наклонил голову.

"Мм?"

И посмотрел в сторону.

"Что это? Запах попытки кого-то убить?"

Взгляд Чхон Мёна упал на только что принесенную бутылку с алкоголем, и он открыл крышку,
чтобы почувствовать исходящий от нее аромат.

Без промедления Чхон Мён выпил его.

"Куааак!"

«Похоже на вкус чьей-то смерти»

«Тем не менее, он хорош»

Чхон Мён смотрел на бутылку широко раскрытыми глазами.

"Вау, что с ним? Будто шелк обволакивает мой язык"

Пэк Чхон подошел к Чхон Мёну.

"Тогда дай мне попробовать…"



"Э-эй! Как ты смеешь пытаться забрать бутылку, которую взял другой человек! Я сам все
выпью!"

"… ты правда, сам все выпьешь? "

Глядя на него, было ощущение, что секты боевых искусств начинают катиться в пропасть.

"Ах, эта курица как искусство! Я хочу забрать всех здешних поваров на гору Хуа"

"Может ли гора Хуа их нанять?"

"Нет. Но с моими деньгами, возможно все!"

"…"

«О! Святые небеса!»

«Почему вы отправили такого человека на гору Хуа?»

Увидев, что Чхон Мён пьет и ест все, что ему подавали, мужчина, ожидавший там, забрал
пустые тарелки и вышел из комнаты.Глоть глоть глоть.

Чхон Мён вытер губы рукавом и улыбнулся.

И облокотился на стул, не в силах пошевелиться.

"Ах, я переел"

"Видишь, я ведь говорил"

"Все в порядке. Я говорю тебе. Я могу справиться с этим"

Чо Голь нахмурился, глядя на стол.

"Осталось немного. Это пустая трата, отправлять еду обратно; Я доем…"Так!

Палочки для еды Чхон Мёна сразу же попали в Чо Голя.

"…"

"Это мое. У сахёна есть своя еда"

"…Ха?"

Чхон Мён улыбнулся.

"Это еда, которую приготовила для меня семья Тан"

Услышав его странные слова, Чо Голь тряхнул головой.

___________________________________________________________________

Новость о том, что Божественный Дракон горы Хуа и Тан Хак собираются сразиться, быстро
распространилась по всей семье Тан.



"С Божественным Драконом горы Хуа?"

"Молодой мастер Тан Хак?"

"Ах. Что? Хотя молодой мастер Тан Хак не сын господина, разве он не лучший среди молодых
воинов семьи Тан?"

"Я согласен с этим… но это все еще Божественный Дракон горы Хуа. Недавно и господин
сразился с ним, и каков был исход?"

"Именно. Может быть, они пытаются что-то сделать с юным воином горы Хуа?"

У всех были разные мнения и мысли, но всем хотелось увидеть битву своими глазами. По этой
причине центральная тренировочная площадь, где должен был состояться спарринг, с самого
утра была заполнена людьми.

Увидев толпу, сердце Тан Хака забилось быстрее.Фуух.

Тан Хак глубоко вздохнул. Он успокоил свое сильно бьющееся сердце и сжал кулаки.

Это было тогда.

"Тебе не о чем беспокоиться"

Тан Хак покачал головой.

Его дедушка, старший в семье, Тан Ву, подошел к нему.

"Приветствую великого старейшину"

"В этом нет необходимости. Зови меня дедушкой"

"Да, дедушка"

Тан Ву улыбнулся.

"Ты уверен в себе?"

"Я не пренебрегал своим обучением… но противником является Божественный Дракон горы
Хуа… он известен как опытный человек. Честно говоря, я не очень уверен, что смогу победить"

"Тц, тц. Ты глупое дитя. Хочешь сказать, что боишься ребенка, на десять лет младше тебя?"

"Не то чтобы я боялся…"

"Не волнуйся"

"Хмм?"

Тан Ву улыбнулся.

"Отправил бы я своего единственного внука на бой с предрешенным
поражением? Божественный дракон горы Хуа будет одурманен, так что не теряй времени зря и
просто быстро убей его"



"Как может…"

"Убедись!"

Его глаза яростно загорелись, и он продолжил.

"… что он не выживет!"

Тан Хак понял, что это значит, и медленно кивнул головой. В конце концов, его губы тоже
сложились в злую улыбку.

"Я понял. Не волнуйтесь. Я обязательно заставлю его замолкнуть навсегда"

"Да. Иногда, для достижения цели необходим яд"

Два человека посмотрели друг на друга с неприятными улыбками.

"Если все пойдет хорошо, ты поднимешься до положения молодого лорда. И когда придет
время, положение Главы, естественно, перейдет к тебе"

"Я не знаю, как отплатить деду за благосклонность"

"То, что ты станешь Главой, для меня достаточно. Оковы с меня будут сброшены"

Тан Ву обернулся и посмотрел на людей, собравшихся в зале.

"Ты это видишь?"

"Да"

"Все они члены семьи Тан. Здесь так много разногласий даже между кровными братьями, так
как же все эти люди могут жить одной семьей?"

"…"

"Что должен иметь настоящий глава семьи, так это не мягкий и добрый нрав. Ему нужно иметь
трезвый ум, холодное сердце и решительность в действиях. Он должен уметь видеть только
преимущества семьи. Обязательно помни об этом"

"Да! Дедушка!"

Тан Ву облизал губы.

«Это оно»

Сообщение от его подчиненного, в котором подробно описывалось, что Чхон Мён принял яд,
было получено им некоторое время назад.

«Даже на него, яд должен подействовать»

«Тысяча Ушедших Дней» был одним из особых ядов, используемых в семье Тан. Его
характеристики были… весьма уникальны. Если использовать их по отдельности, они не
причинят никакого вреда. Это были просто жидкость и обычный порошок.

Но когда они соединяются в желудке, они смешиваются и становятся ядом. И у человека, что



принял его, разум затуманивается, как если бы он был пьян, и он становится неспособным
высвободить свою внутреннюю ци.

«Это лучший яд, что можно было использовать на противнике, прежде чем идти с ним на
спарринг»

Старик улыбнулся и повернул голову, чтобы увидеть лорда Тан, сидящего далеко от него.

«И этот человек — Лорд!»

Как бы он ни хотел поддержать Чхон Мёна. Имеет ли смысл правителю семьи Тан сидеть на
склоне горы Хуа?

«Я не могу оставить будущее этой семьи кому-то вроде него»

И к концу сегодняшнего дня у семьи Тан будет новый Лорд.

Он посмотрел на учеников горы Хуа, которые медленно шли к площади.

"Вот они идут!"

"Божественный дракон горы Хуа! Божественный Дракон горы Хуа!"

Члены семьи Тан, смотрели на них. Они не могли освистать или подбодрить какую-либо из
сторон.

Поскольку Тан Гунак встал на сторону горы Хуа, они не могли болеть за Тан Хака.

"Ты готов?"

"Да! Дедушка!"

"Хорошо. Ты должен плыть по течению. Выходи!"

"Да!"

Тан Хак прыгнул и гордо встал, глядя на учеников горы Хуа.

«Здесь и сейчас я стану Молодым Лордом»

Он должен был показать себя сегодня!

"Божественный дракон горы Хуа шаг вперед. Я сражусь с тобой сегодня и докажу, что семья
Тан выше Удана и горы Хуа"

"Ваааааа!"

"Да!"

Как и ожидалось от семьи Тан.

При достойных словах Тан Хака члены семьи Тан зааплодировали. Были люди, которые
смотрели на Тан Гунака, опасаясь его гнева, но мужчина никак на это не реагировал.И
ученики горы Хуа…



«Хм?»

«Что они делают?»

Глаза людей были сосредоточены на учениках горы Хуа. Должно быть, они слышали Тан Хака,
но стояли в кругу и шептались между собой.

"Правда?"

"Это нормально?"

"…нет, это…"

"Отлично. Отлично. Все в порядке"

"…тогда ладно"

После долгого разговора, вперед вышел человек.

Люди были поражены, увидев того, кто бесстрашно поднялся на сцену.

"Этот человек — Божественный Дракон горы Хуа! Тот, кто станет лучшим в мире!"

"Как здорово… А?"

"Божественный дракон горы Хуа — женщина?"

Лица у всех были окрашены смущением.

На сцене появилась женщина в одеждах секты Хуашань. Слава Чхон Мёна еще не
распространилась на Сычуань, но это не значило, что они не знали, что Божественный Дракон
был мужчиной.

"Разве он не должен был иметь дело с Божественным Драконом горы Хуа?"

"Кто эта женщина?"

"Нет! Они говорят, что женщина собирается иметь дело с молодым лордом Тан Хаком? Они
открыто смотрят на нашу семью свысока!"

Народ начал роптать.

Однако, как бы они ни были злы, они не могли быть злее Тан Хака. Мужчина издал громкий
рев гнева.

"Что, черт возьми, это значит!"

Он посмотрел на подошедшую Ю Исоль.

"Я решил биться с Божественным Драконом горы Хуа. Как смеет какая-то неизвестная
женщина подниматься сюда?"

"Я Ю Исоль с горы Хуа"

"Ты, что, не понимаешь меня?! Где Божественный Дракон горы Хуа?"



В этот момент вперед вышел один из учеников горы Хуа.

"Я?"

"…"

Подошел Чхон Мён, выглядевший по какой-то причине очень раздраженным, и, увидев это, Тан
Хак не смог скрыть своего беспокойства.

"Ты ведь должен проводить со мной бой?"

"Ах, правда, но просто сделай это"

"Что «сделай это»?"

"Тц"

Чхон Мён похлопал себя по вздувшемуся животу.

"Я слишком много съел, и у меня расстройство желудка"

"…переел? Ты хочешь сказать, что тот, кто занимается боевыми исскуствами переел?"

"Еда семьи Тан очень вкусная"

"…"

Полный бред. Нет, это было слишком смешно, чтобы даже назвать это бредом.

Посреди всего этого, Божественный Дракон горы Хуа выглядел крайне нелепо.

«Я понимаю»

Тан Гунак пробормотал и кивнул головой.

"У горы Хуа нет стыда?"

"Серьезно, ты такой странный. Ты хочешь сказать, что у нас нет стыда?"

"Что?"

Чхон Мён улыбнулся.

"Ты хочешь бой со мной?"

"…да"

"Но кто ты такой?"

"…"

Глаза Тан Хака затрепетали.

"Я Божественный Дракон горы Хуа!"



Чхон Мён вытянул свой распухший живот.Пумб…Пумб…

«Сколько же он съел за… нет, сейчас это не важно»

"Хвастаюсь ли я своей славой собственными устами? Но я не тот, кто одержим славой"

"Что за ерунда? Кажется, вы, пятеро, считаете, что можно забавляться с нашей семьей?"

"…"

Нет, это было неправильно.

Это была семья Сычуань Тан.

"Как ты думаешь, как я получил эту известность? Я получил ее, бегая босым и потея, как
псина. Я постоянно был на грани смерти. Но что теперь? Вызов на бой? От человека, чьего
имени я никогда даже не слышал?"

Чхон Мён посмотрел на него. На его лице было выражение насмешки.

"Не надумывай себе. Даже простой спарринг требует минимальной квалификации. Просто
сказать: «Господин, не проходите мимо, примите мой вызов на бой», не сработает для кого-то
столь же неизвестного, как ты, даже если ты из семьи Сычуань Тан!"

Тан Хак, услышав это, замолчал.

"Кажется, ты думаешь, что я получил этот титул, слоняясь по закоулкам. Похоже, ты
недооцениваешь мою тяжелую работу. Посмотри на себя, ты такой высокомерный и
невежественный, что так произносишь мое имя"

Лицо Тан Хака исказилось.

Затем Чхон Мён указал на Ю Исоль.

"Не волнуйся. Я очень щедрый человек. Если ты сможешь выстоять против нашего старшей и
победить, я разберусь с тобой. Нет, на самом деле, это раздражает…"

Чхон Мён усмехнулся.

"Если ты выиграешь у старшей, значит, мы проиграем"

Лицо Тан Хака посинело.

"Ты говоришь мне драться с женщиной?"

"…о Боги!"

Глаза Чхон Мёна расширились, и он сказал:

"Если хочешь умереть, можешь просто опустить голову в таз с водой. Если ты продолжишь,
то…"

"Что?"

Это было в тот момент.



"Вы закончили?"

Тан Хак повернул голову.Скрр…

Ю Исоль обнажила свой меч.

"Если вы закончили, начнем бой"

Тан Хак не мог сдержать гнев, и его лицо дрожало.

"Эти… твари, не осознающие своего места!"Пааа!

"…"

Тан Хак опустил голову.

Он увидел, как рукава его одежды, были отрезаны, и теперь падают на землю.

"…"

"Вы говорите слишком много"

Тан Хак заскрежетал зубами на спокойные слова Ю Исоль.

"Ты… Даже не мечтай спуститься с этой сцены живой"

Напряжение между двумя воинами быстро нарастало.

В этой ситуации один человек бормотал другому.

"Самаэ, я не думаю, что тебе следует говорить о том, что кто-то слишком много болтает и
хвастает…"

"Эм? Что это было, а сасук?"

"Нет, ничего"

Пэк Чхон медленно отвернулся.
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